
I - Présentation

II - Assemblage / Assembly / Assemblage

A

B
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Axe de charnière / Hinge pin / As scharnier (x 2)
Capot / Cover / Deksel (x 2)
Embase de charnière / Hinge base / Voetstuk as (x 2)
Semelle / Base plate / Onderstuk (x 2)
Vis / Screws / Schroef (x 2)
Patte de fixation / Attaching lug / Bevestigingshaak (x 2)
Écrou / Nut / Moer (x 2)

➊  Positionner la semelle (D) sur l’embase (C) 
Position the baseplate (D) on base (C) 
Plaats het onderstuk (D) op het voetstuk (C)

➋  Introduire la vis (E) dans l’embase (C) 
Insert screw (E) into base (C) 
Breng de schroef (E) in het voetstuk (C)

➌  Enfiler la patte de fixation (F) sur la vis (E) 
Slip attaching pad (F) over screw (E) 
Plaats de bevestigingshaak (F) op de schroef (E)

➍  Visser l’écrou (G) sur la vis (E) 
Screw nut (G) onto screw (E) 
Schroef de moet (G) op de schroef (E)

➎  Positionner le capot (B) sur l’axe de l’embase (C) 
Position cover (B) on the pin of base (C) 
Plaats het deksel (B) op de as van het voetstuk (C)  

NOTICE DE MONTAGE
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - DE MONTAGE HANDLEIDING

Charnières déclipsables inox
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III - Montage / Attaching / Montage

➊  Clipser l’axe (A) sur l’abattant (ergot face à vous) 
Clip in pin (A) on the lid (stud facing you) 
Klip de as (A) op de klep (met de pen naar u gericht)

➋  Introduire l’ensemble charniére dans l’axe 
Insert the hinge assembly on the pin 
Plaats het geheel in de as 

➌  Verrouiller en tournant le cylindre avec l’ergot 
Lock by turning the cylinder with the stud 
Vergrendel door de cilinder met de pen te draaien
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•  Pour faciliter l’entretien les charnières sont déclipsables 
The hinges unclip for easy maintenance 
De scharnieren kunnen worden verwijderd voor een gemakkelijk onderhoud

IV - Fixer l’abattant / Attaching the lid / Bevestig de klep

V - Mise en place du capot / Installing the cover / Bevestig de deksel

Entretien / Maintenance / Onderhoudswerkzaamdheden

Ouverture
Opening
Openen

Fermeture
Closing
Sluiten

➊  Introduire les vis dans les trous de la cuvette (la patte de 
fixation (F) doit ressortir de l’autre côté du trou et se positionne 
automatiquement en position horizontale) 
Insert the screws in the holes of the bowl (attaching tab (F) 
must protrude on the other side of the hole and take position 
automatically in the position) 
Plaats de schroeven in de gaten van de bril (de bevestigingshaak 
(F) steekt uit aan de andere kant van het gat en plaatst zich 
automatisch in horizontale positie)

➋  Positionner correctement l’abattant sur la cuvette 
Position the lid correctly on the toilet bowl 
Plaats de klep correct op de bril

➌  Visser les charnières jusqu’à blocage total 
Screw the hinges down until they lock securely 
Schroef de scharnieren volledig vast

➊  Positionner le capot (B) au dessus de l’em-
base (C) et clipser l’ensemble 
Position the cover (B) on top of base (C) and 
clip the assembly together 
Plaats het deksel (B) op het voetstuk (C) en 
klip het geheel vast
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